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LITURGICAL  SCHEDULE/HORARIO LITÚRGICO 

Weekday Masses/Mísa Diaria 

Monday/Lunes 7:00 am      Eng Communion Service/Servicio de Comunión 

Tues - Fri/Mar.-Vie.   7:00am       Eng. Mass/Misa en Ingles  

  7:30am       Rosary/Rosario  

Tue/Mar & Thurs/Juev 7:00pm      Misa en Español 

Adoration/Adoracion al Santismo  

Monday/Lunes 7am- Friday/Viernes  7pm  Adoration Chapel/Capilla de Adoracion 

   Thursday/Jueves  6:00pm  Holy Hour/Hora Santa 

Reconciliation/Reconciliación:   

Tuesday/Martes 5:30pm to 6:45pm  Church Confessional   

Thursday /Jueves 6:00—6:50pm         During Holy Hour   

Saturday/Sabado 3:30pm to 4:30pm   Chapel Confessional  

Weekend Schedule/Horario de Misas Fin de Semana  

Saturday Vigil (En) 5:00pm    

Sabado Misa de Vigilia 7:00pm    

Sunday (En) 8:30am    

Domingo (Sp) 11:30am    

First Friday & Saturday/Primer Viernes Y Sabado 

First Friday Mass/Misa de Primer Viernes  7:00pm Español  

First Saturday Rosary/Primer Sábado Rosario  6:30am Bilingual/Bilingüe  

First Saturday Mass/Primer Sábado Misa 7:00am Bilingual/Bilingüe  

 followed by 15 minutes of reflection/Seguido de 15min de reflexión   

  

What’s Happening at OLF This Week? 
¿Qué Está Pasando en OLF Esta Semana? 

Monday 
Lunes 

7th 

Bible Buddies Group/Grupo de amigos de la biblia (En) 12pm   
Adult Choir/Coro Adulto (En)  5:30pm   Vigil Mass Choir/Coro de la misa de vigilia 5:30pm        
Clase Biblica en Español 6pm        Apóstoles de la Palabra 6pm     La Busqueda 6pm      
Ultreya (Sp) 7pm         Altar Server Practce (Sanctuary) 4pm 

Tuesday 
Martes 

8th 
OCIA (Sp) 6-8 pm                                               

Practica de la Representación de la pasión de Cristo en el centro Fatima  6pm 

Wednesday 
Miercoles 

9th TOPS Group 8:30am     Rosary Group/Grupo del Rosario 9am     OLF Book Group (En)9am      

Thursday 
Jueves 

10th 
Soup Kitchen/Comedor de Beneficencia 11am-1pm   

Adult Spanish Choir (Sanctuary) 6:30pm  

Friday 
Viernes 

11th 
Stations of the Cross/ Extaciones de la Cruz  6pm       

Children’s Choir Practice/Ensayo del coro de niños  4-5pm      

Saturday 
Sabado 

12th Confirmation Retreat/Retiro de Confirmacion  8:30am 

Sunday 
Domingo 

13th  

 
Welcome to our Parish 

We welcome all our visitors. 
May your time with us be grace-

filled and may the Lord Jesus 
Christ bless you and your loved 

ones. 

Bienvenidos a la Parroquia de 
Nuestra Señora de Fátima 
Damos la bienvenida a todos 
nuestros visitantes. Que tu 

tiempo con nosotros esté lleno 
de gracia y que el Señor 

Jesucristo te bendiga a ti y a tus 
seres queridos 

OFFICE HOURS/HORAS DE 
OFICINA 

200 N DALE RD, MOSES LAKE 
WA 98837 

Monday-Friday/Lunes-Viernes  
9am to 5pm             

Closed for lunch/Cerrado por Lonche 
 12pm-1pm 

Phone/Teléfono: 509-765-6729 
Website/Sitio Web: www.OLF.Church 



 

 

Announcements/Anuncios: 

 Candles for Easter now available in the Gift Shop and Parish Office-Large candles are $30, Small candles 
are $20/Cirios Pascuales están disponibles en la tiendita y la oficina parroquial: las Cirios grandes cuestan 
$30, las Cirios pequeñas cuestan $20 

 There are several spots available for new advertisers in the bulletin-contact the parish office to advertise 
your business!/Hay varios espacios disponibles para nuevos anunciantes en el boletín. ¡Comuníquese con la 
oficina parroquial para anunciar su negocio! 

 The Knights of Columbus are hosting a bilingual Adoration in the sanctuary at 3pm Palm Sunday/Los 
Caballeros de Colón organizarán una Adoración bilingüe en el santuario a las 3 p. m. el Domingo de 
Ramos. 

 Divine Mercy Sunday will be celebrated April 27th, with a Holy Hour from 2:30-3:30pm/El Domingo de la 
Divina Misericordia se celebrará el 27 de abril, con una Hora Santa de 2:30 a 3:30 p.m. 

 Regular Confessions will be paused for the next two weeks while Penance Services are occurring—please 
see daily schedule below/Las confesiones regulares se pausarán durante las próximas dos semanas mientras 
se llevan a cabo los servicios de penitencia; consulte el programa diario a continuación. 

 No Confessions From April 12th through the 26th/No confesiones Del 12 al 26 de abril 

 

 PLEASE REMEMBER: Keys and Key Cards are distributed for after hours use only. If you have a key 
or key card, you still must stop at the reception window and check in during business hours-please do not 
enter the office unless a staff member lets you in. This is not only for safety, but also a matter of 
privacy.                                                                           

 RECUERDE: Las llaves y tarjetas se distribuyen solo fuera del horario laboral. Si tiene una llave o tarjeta, 
debe pasar por la ventanilla de recepción y registrarse durante el horario laboral. No entre a la oficina a 
menos que un miembro del personal le permita el paso. Esto no es solo por seguridad, sino también por 

Father César's Agenda  
For the week of April 7th-13th,2025 

 
Monday:  Funeral Mass 10:30am 
  Liturgy Board Meeting 6pm 
Tuesday:  2pm Retreat 
  6pm Chrism Mass 
Wednesday:  Funeral Mass 10:30 am 
  2pm Appointment 
  3pm Appointment 
  4:30 pm Appointment 
  6pm: Penance Services Warden 
Thursday: 10 am Appointment 
  11 am Appointment 
  2 pm Appointment 
  4:30 pm Appointment 
  6pm Penance Services Ephrata 
Friday: Funeral Mass 10:30 am 
  6 pm Stations of the Cross 
Saturday: Confirmation Retreat  
 



 

 

 

 

 

Dear Parish Family, 

This is the last weekend in our series reflecting on “Typical Excuses for Not Going to Mass” (Answered!) by Becky Roach, 
we come to this third part. Again, with spring/summer like weather right now and our busy social outdoor schedules we 
might be tempted to fail in our attendance to the celebration of the Eucharist. Here for our reflection: 

15 Typical Excuses for Not Going to Mass (Answered!) PART III 

10. I always go to mass, but I don't see any change in me. 
In early spring, we must be careful when we go outside. We don't feel hot, so we don't put on any sunscreen even though 
the sun is out. If we stay out too long, we will come inside with a sunburn. We don't feel the sun's powerful rays, but they 
have an effect on us. The sun changes us, but we don't notice until later. The same can be true of Mass. You might not 

notice any changes in your life. Your problems are still present. Your sins are still daily struggles. Yet, whenever we are in the presence of the Son, we are 
changed. We must have faith that God is at work in our hearts even when we can't yet see what He is doing.   
"When you have received Him, stir up your heart to do Him homage; speak to Him about your spiritual life, gazing upon Him in your soul where He is present for your happiness; 
welcome Him as warmly as possible, and behave outwardly in such a way that your actions may give proof to all of His Presence ." - St. Francis de Sales 

11. Germs. Handshakes. I just can't handle the physical contact with all those people. 
The mass is the summit of a community coming into total communion, forming one body. Here everything is amalgamated. Body, soul and spirit. 
Everything is unified in Christ, head of the body. When we physically connect with others, we look to see the face of Christ in them. Father Hurtado said 
"With the sacrifice of Christ was born a new race, a race that will be Christ on Earth until the end of the world. Men who rec eive Christ become him.” We all come together to 
form a single body of Christ, and in doing this we live His life carrying out His mission.   
This theology might not help you if you are a germaphobe. If you still don't want to shake the hands of your brothers and sisters in Christ, pack some hand 
sanitizer for after the sign of Peace. Think of this as a small sacrifice that you make in order to be with the Lord and receive Him fully in the Eucharist. 
“I see Jesus in every human being. I say to myself, this is hungry Jesus, I must feed him. This is sick Jesus. This one has leprosy or gangrene; I must wash him and tend to him. I serve 
because I love Jesus.” - Mother Teresa 

12. Only old people go to mass. 
When you arrive at Mass, you might look around and see a lot of your grandparent’s friends. However, it is a stereotype that little old ladies are filling our 
pews. You probably won't find them at the 8:00am Mass, but young adults are active in their faith. Do some research and you will find many ministries 
(hint: Catholic Link!) that were established by young people on fire for the faith. When you are really feeling down and alone, do a Google search for 
"World Youth Day image". Prepare for your mind to be blown by the massive numbers of young Catholics that make the pilgrimage every year to attend 
this event.  
If you live in an area where most of your fellow parishioners are elderly, take the advice of Pope Francis, "Rather than a burden, they are, as the Bible tells us, a 
storehouse of wisdom (Sir 8:9). The Church has always accompanied the elderly with gratitude and affection, making them feel accepted and fully a part of the community." There is 
much to be learned from the experience and lives of those who are older. We can appreciate and honor them by attending Mass alongside of our brothers 
and sisters in Christ. 

13. Sit. Kneel. Stand. I have no idea what I am doing. 
It never feels good to look around and see that you are the only one still standing! It is embarrassing to always be a step behind everyone else. These 
movements are not just random actions throughout the Mass, each movement is a very intentional posture of prayer. We pray not just with our minds, but 
with our whole spiritual being. When we make these gestures it is a liturgical and physical sign being used to symbolically express our prayers. When we 
stand, we show respect and honor for the Word of the Lord. When we kneel, we show our utmost honor and respect for Christ. It is also a sign of both our 
obedience to Him and our humility. We bow during the Nicene Creed to honor the most important event in all of history - when God became man. These 
actions express what we believe. 
The only way to become familiar and comfortable with the order of the Mass is to attend it! As they say, practice makes perfect. The Roman Missal (can be 
purchased on Amazon or a local Catholic bookstore) may be helpful in learning the parts of the Mass. Don't let this small detail hold you back from 
experiencing the greatness and power of God.  
"Let every knee bend before Thee, O greatness of my God, so supremely humbled in the Sacred Host. May every heart love Thee, every spirit adore Thee and every will be subject to 
Thee!" - St. Margaret Mary Alacoque 
14. I will go when I feel I need it. Forced, never. 
Who can say that they are just hungry from time to time and therefore only eat when they feel the need for it, whenever it is deemed convenient? No one. 
The body requires us with a violent force to nourish it. It is a matter of life or death. It is inevitable. The same should happen with spiritual hunger that cries 
out from the depths of our souls. It is impossible not to feel the need for Christ. It is impossible not to want to feed the spirit. If we do not feed it with 
God, we will search to fill it with things of this world that will never satisfy. So it becomes a question of life or death: "the human person has a need that is even 
more profound, a hunger that is more than one that bread can quench - hunger that has the human heart from the immensity of God. It is a hunger that can only be satisfied by Him 
who said: 'unless you eat the flesh of the son of man and drink his blood, you have no life in you. He who eats my flesh and drinks my blood has eternal life, and I will raise him up on 
the last day.' "(Jn 6: 53-55) -Saint John Paul II 

15. I can't stand being serious for so long! 
It is common today that we struggle to maintain our attention on something for very long. The TV and the Internet are paradise for those who love novelty 
and "clicks". If something no long captures our attention, we change it. The problem with this is that everything becomes centered on our hunger for 
entertainment. And even when we splurge, this "interior" junk food never really fills us! In the mass, we are invited to do the opposite: if the mass no longer 
captures our attention, WE are supposed to change. It can be challenging no doubt, but there, and only there, we will reach that fullness that we so desire!
       The End.  

As we approach Holy Week, let us reflect more deeply on ways we can increase our love for the Eucharist, and during this Easter journey through our 50 
days in preparation for Pentecost, let us instill in our upcoming First Communicants and Confirmandi, by our example the IMPORTANCE OF 
EUCHARIST IN OUR LIVES. 

Lent Greetings and Blessings, 
Fr. César Vega-Mendoza 
Pastor 

Letter From Father César  



 

 

 
 
 
 

Querida familia parroquial: 

Este es el último fin de semana de nuestra serie de reflexiones sobre "Excusas típicas para no ir a Misa" (¡Respuestas!) de Becky 
Roach. Llegamos a esta tercera parte. De nuevo, con el clima primaveral/veraniego y nuestras apretadas agendas sociales al aire 
libre, podríamos sentirnos tentados a no asistir a la celebración de la Eucaristía. Aquí tienen nuestra reflexión: 

15 excusas típicas para no ir a Misa (¡Respuestas!)  PARTE III 

10. Siempre voy a misa, pero no veo ningún cambio en mí. 
A principios de la primavera, debemos tener cuidado al salir. No sentimos calor, así que no nos ponemos protector solar 
aunque salga el sol. Si nos quedamos fuera demasiado tiempo, entraremos con una quemadura solar. No sentimos los potentes 

rayos del sol, pero nos afectan. El sol nos cambia, pero no lo notamos hasta más tarde. Lo mismo puede ocurrir con la Misa. Puede que no notes ningún 
cambio en tu vida. Tus problemas siguen presentes. Tus pecados siguen siendo luchas diarias. Sin embargo, siempre que estamos en la presencia del Hijo, 
cambiamos. Debemos tener fe en que Dios obra en nuestros corazones, incluso cuando aún no podemos ver lo que hace.   
« Cuando lo hayas recibido, despierta tu corazón para rendirle homenaje; háblale de tu vida espiritual, mirándolo en tu alma, donde está presente para tu felicidad; recíbelo con el mayor 
cariño posible y compórtate exteriormente de tal manera que tus acciones den testimonio de su presencia a todos ». - San Francisco de Sales 

11. Gérmenes. Apretones de manos. No soporto el contacto físico con toda esa gente. 
La Misa es la cumbre de una comunidad que llega a la comunión total, formando un solo cuerpo. Aquí todo se fusiona: cuerpo, alma y espíritu. Todo se unifica 
en Cristo, cabeza del cuerpo. Cuando nos conectamos físicamente con otros, buscamos ver el rostro de Cristo en ellos. El Padre Hurtado dijo: «Con el sacrificio 
de Cristo nació una nueva raza, una raza que será Cristo en la Tierra hasta el fin del mundo. Los hombres que reciben a Cristo se convierten en él». Todos nos unimos para formar 
un solo cuerpo de Cristo, y al hacerlo vivimos su vida y cumplimos su misión.   
Esta teología podría no ayudarte si tienes fobia a los gérmenes. Si aún no quieres estrechar la mano de tus hermanos y hermanas en Cristo, lleva contigo 
desinfectante de manos para después del saludo de la paz. Piensa en esto como un pequeño sacrificio que haces para estar con el Señor y recibirlo plenamente 
en la Eucaristía.   
«Veo a Jesús en cada ser humano. Me digo: este es Jesús hambriento, debo alimentarlo. Este es Jesús enfermo. Este tiene lepra o gangrena; debo lavarlo y atenderlo. Sirvo porque amo a 
Jesús». - Madre Teresa 

12. Sólo las personas mayores van a Misa. 
Al llegar a Misa, puede que mires a tu alrededor y veas a muchos amigos de tus abuelos. Sin embargo, es un estereotipo que las viejecitas llenan las bancas. 
Probablemente no los encuentres en la Misa de más temprano, pero los jóvenes adultos están activos en su fe. Investiga un poco y encontrarás muchos 
ministerios fundados por jóvenes apasionados por la fe. Si vives en una zona donde la mayoría de tus feligreses son mayores, sigue el consejo del Papa 
Francisco: "Más que una carga, son, como dice la Biblia, un tesoro de sabiduría (Eclo 8,9). La Iglesia siempre ha acompañado a los ancianos con gratitud y afecto, haciéndolos sentir 
aceptados y plenamente parte de la comunidad". Hay mucho que aprender de la experiencia y la vida de las personas mayores. Podemos apreciarlos y honrarlos 
asistiendo a Misa junto a nuestros hermanos y hermanas en Cristo. 

13. Sentarse. Arrodillarse. Ponerse de pie. No tengo ni idea de lo que estoy haciendo. 
¡Nunca se siente bien mirar a tu alrededor y ver que eres el único que sigue de pie! Da vergüenza estar siempre un paso por detrás de los demás. Estos 
movimientos no son simples acciones aleatorias durante la Misa; cada movimiento es una postura de oración muy intencional. Oramos no solo con la mente, 
sino con todo nuestro ser espiritual. Cuando hacemos estos gestos, es un signo litúrgico y físico que se utiliza para expresar simbólicamente nuestras oraciones. 
Al ponernos de pie, mostramos respeto y honramos la Palabra del Señor. Al arrodillarnos, mostramos nuestro máximo honor y respeto por Cristo. También es 
una señal tanto de nuestra obediencia a Él como de nuestra humildad. Nos inclinamos durante el Credo de Nicea para honrar el evento más importante de toda 
la historia: cuando Dios se hizo hombre. ¡Estas acciones expresan lo que creemos.¡ 
La única manera de familiarizarse y sentirse cómodo con el orden de la Misa es ¡asistiendo! Como dicen, la práctica hace al maestro. La Instrucción General del 
Misal Romano (se puede comprar en Amazon o en una librería católica local) puede ser útil para aprender las partes de la Misa. No dejes que este pequeño detalle te 
impida experimentar la grandeza y el poder de Dios.   
«Que toda rodilla se doble ante Ti, oh grandeza de mi Dios, tan sumamente humillado en la Sagrada Hostia. Que todo corazón te ame, todo espíritu te adore y toda voluntad se someta a 
Ti». - Santa Margarita María Alacoque  
14. Iré cuando sienta que lo necesito. Obligado, nunca. 
¿Quién puede decir que solo tiene hambre de vez en cuando y, por lo tanto, solo come cuando siente la necesidad, cuando le conviene? Nadie. El cuerpo nos 
exige con una fuerza violenta que lo alimentemos. Es cuestión de vida o muerte. Es inevitable. Lo mismo debería ocurrir con el hambre espiritual que clama 
desde lo más profundo de nuestras almas. Es imposible no sentir la necesidad de Cristo. Es imposible no querer alimentar el espíritu. Si no lo alimentamos con 
Dios, buscaremos saciarlo con cosas de este mundo que nunca lo saciarán. Así que se convierte en una cuestión de vida o muerte: «La persona humana tiene una 
necesidad aún más profunda, un hambre que va más allá de la que el pan puede saciar; un hambre que tiene el corazón humano de la inmensidad de Dios. Es un hambre que solo puede 
ser satisfecha por Aquel que dijo: 'Si no comen la carne del Hijo del Hombre y beben su sangre, no tienen vida en ustedes. El que come mi carne y bebe mi sangre tiene vida eterna, y yo lo 
resucitaré en el último día'». "(Jn 6, 53-55) -San Juan Pablo II 

15. ¡No soporto estar serio por tanto tiempo! 
Hoy en día es común que nos cueste mantener la atención en algo por mucho tiempo. La televisión e internet son el paraíso para quienes aman la novedad y 
los clics. Si algo ya no nos llama la atención, lo cambiamos. El problema es que todo se centra en nuestra sed de entretenimiento. E incluso cuando nos damos 
un capricho, ¡esta comida chatarra "interior" nunca no llena del todo! En la Misa, se nos invita a hacer lo contrario: si la Misa ya no nos llama la atención, se 
supone que debemos cambiar. Puede ser un desafío, sin duda, pero allí, y solo allí, alcanzaremos esa plenitud que tanto anhelamos.    
  Fin.  
Al acercarnos a la Semana Santa, reflexionemos más profundamente sobre las formas en que podemos aumentar nuestro amor por la Eucaristía, y durante el 
caminar de la Pascua a través de nuestros 50 días de preparación para Pentecostés, inculquemos en nuestros próximos Primeros Comunicantes  y 
Confirmandos, con nuestro ejemplo, la IMPORTANCIA DE LA EUCARISTÍA EN NUESTRAS VIDAS. 

Saludos y bendiciones de Cuaresma, 
P. César Vega-Mendoza 
Párroco 

Carta Del Padre César 



 

 



 

 



 

 

SCRIPTURE READINGS: 
  First Reading – Isaiah 43:16-21   Responsorial Psalm –  Psalm 126 
  Second Reading –  Philippians 3:8-14   Gospel – John 8:1-11 

Prayer 

Dear Lord, help us embrace new beginnings, strive toward our goals in Christ, and show mercy to others. Guide us to trust 
in Your promises and grow in our faith. Amen.  

Reflection Questions 

 How can you make your relationship with Jesus the most important part of your life? 

 In what ways can you show mercy and forgiveness to others? 

 How does God’s promise to make a way in the wilderness give you hope?  

“Let anyone among you who is without sin be the first 
  to throw a stone at her.”                 

John 8:7 

Reflection 
The 5th Sunday of Lent Year C invites us to reflect on God’s promises, our journey in faith, and the call to forgiveness and 
change. The readings from Isaiah, Philippians, and the Gospel of John guide us to new beginnings, perseverance, and 
mercy. These reflections help us understand and apply these lessons in our daily lives. Celebrating New Beginnings 

A New Beginning 
The 5th Sunday of Lent highlights God’s promise of new beginnings. In the first reading, God speaks through Isaiah, telling 
His people that He will do something new. He asks them to forget the past and look forward to what He is going to do. 
God’s message is clear: He is making a way in the wilderness and streams in the wasteland. This means that even in our 
hardest times, God is working to bring us hope and renewal. He wants us to trust that He can create new paths and provide 
for us in unexpected ways. We are reminded to let go of our past mistakes and failures. We should not dwell on what we 
cannot change. Instead, we should focus on the new opportunities God is giving us. By trusting in His promise, we can 
move forward with hope and confidence in His plans for us. 

Pressing Toward the Goal 
On the 5th Sunday of Lent, Paul reminds us to press on toward our goal in Christ. In the second reading, he speaks about 
counting everything as loss compared to the greatness of knowing Jesus. Paul shows us that nothing else matters as much as 
our relationship with Christ. Paul also tells us that he has not yet reached his goal but keeps striving. This teaches us that our 
faith journey is ongoing. We must always work to grow closer to Jesus, never feeling we have arrived. 
The 5th Sunday of Lent encourages us to forget what is behind and strain toward what is ahead. By focusing on our goal in 
Christ, we can overcome obstacles and continue to grow in our faith. This reading challenges us to keep moving forward, 
always seeking a deeper relationship with Jesus. 

Forgiveness and Change 
The 5th Sunday of Lent calls us to change our hearts. Sometimes, we think our righteousness and the law of God give us the 
right to judge others. But in the gospel, Jesus shows us another way. Jesus teaches that the life of a sinner is more important 
than the law. The woman caught in adultery broke the rules, and there’s no denial of that. But Jesus believes in giving 
second chances, even when the law does not. 
The woman in the story remains silent. She does not admit her mistake or apologize. Her silence can be seen in many ways, 
but it shows she does not make excuses either. Both the crowd and the woman have strayed from God’s heart and law. We 
do the same. Like the woman, we might ignore God’s commands and do as we please. Or like the crowd, we might use the 
law to separate “us” from “them,” wanting punishment for those who fail. Jesus also shows trust in the crowd. He seems to 
know that no one will throw a stone. He believes that their goodness will shine through when challenged. We can learn 
from this in our society. 
A good mantra for this gospel is “Forgive her. Change me.” It reminds us to show mercy and seek personal change. The 5th 
Sunday of Lent Year C encourages us to embrace this lesson. 

As we reflect on this gospel, let’s ask God to help us forgive others. Let us also seek change in our own hearts. This way, 
we follow Jesus’ example on the 5th Sunday of Lent Year C. 
As we meditate on the 5th Sunday of Lent Year C, we are called to embrace new beginnings, press toward our spiritual 
goals, and show mercy to others. These reflections remind us to trust in God’s promises, strive for a closer relationship with 
Jesus, and offer forgiveness. By doing so, we grow in faith and follow the example of Christ.  

Young Catholics  



 

 

LECTURAS ESCRITAS: 
  Primera Lectura – Isaías 43,16-21    Salmo Responsorial – Salmo 126 
  Segunda Lectura – Filipenses 3,8-14    Evangelio – Juan 8,1-11  

Oración 
Querido Señor, ayúdanos a abrazar nuevos comienzos, a esforzarnos por alcanzar nuestras metas en Cristo y a ser misericor-

diosos con los demás. Guíanos para confiar en tus promesas y crecer en nuestra fe. Amén. 
Preguntas para la reflexión 

 ¿Cómo puedes hacer de tu relación con Jesús la parte más importante de tu vida? 

 ¿De qué maneras puedes mostrar misericordia y perdón a los demás? 

 ¿Cómo te da esperanza la promesa de Dios de abrir un camino en el desierto? 

“Que el que esté sin pecado entre vosotros sea el 
primero en tirarle la piedra.” 

Juan 8:7 

Reflexión 
El 5.º Domingo de Cuaresma del Año C nos invita a reflexionar sobre las promesas de Dios, nuestro camino de fe y el llamado al 

perdón y al cambio. Las lecturas de Isaías, Filipenses y el Evangelio de Juan nos guían hacia nuevos comienzos, perseverancia y 

misericordia. Estas reflexiones nos ayudan a comprender y aplicar estas lecciones en nuestra vida diaria. Celebrando Nuevos 

Comienzos  

Un Nuevo Comienzo  

El 5.º Domingo de Cuaresma destaca la promesa de Dios de nuevos comienzos. En la primera lectura, Dios habla a través de Isaías, 

diciéndole a su pueblo que Él hará algo nuevo. Les pide que olviden el pasado y esperen con ansias lo que Él va a hacer. El mensaje de 

Dios es claro: Él está abriendo un camino en el desierto y arroyos en la tierra desolada. Esto significa que incluso en nuestros 

momentos más difíciles, Dios está trabajando para traernos esperanza y renovación. Quiere que confiemos en que Él puede crear 

nuevos caminos y proveer para nosotros de maneras inesperadas. Se nos recuerda que debemos dejar atrás nuestros errores y fracasos 

del pasado. No debemos detenernos en lo que no podemos cambiar. En cambio, debemos enfocarnos en las nuevas oportunidades que 

Dios nos brinda. Al confiar en su promesa, podemos avanzar con esperanza y confianza en sus planes para nosotros. 

Avanzando hacia la meta  

En el quinto domingo de Cuaresma, Pablo nos recuerda que debemos perseverar hacia nuestra meta en Cristo. En la segunda lectura, 

habla de considerar todo como pérdida comparado con la grandeza de conocer a Jesús. Pablo nos muestra que nada importa tanto 

como nuestra relación con Cristo. Pablo también nos dice que aún no ha alcanzado su meta, pero sigue luchando. Esto nos enseña que 

nuestro camino de fe es continuo. Debemos esforzarnos siempre por acercarnos a Jesús, sin sentir nunca que lo hemos logrado. 

El quinto domingo de Cuaresma nos anima a olvidar lo que queda atrás y a esforzarnos por alcanzar lo que está por delante. Al 

centrarnos en nuestra meta en Cristo, podemos superar los obstáculos y seguir creciendo en nuestra fe. Esta lectura nos desafía a seguir 

adelante, buscando siempre una relación más profunda con Jesús. 

Perdón y Cambio 

El 5.º Domingo de Cuaresma nos llama a cambiar nuestro corazón. A veces, pensamos que nuestra justicia y la ley de Dios nos dan 

derecho a juzgar a los demás. Pero en el Evangelio, Jesús nos muestra otro camino. Jesús enseña que la vida de un pecador es más 

importante que la ley. La mujer sorprendida en adulterio rompió las reglas, y eso es innegable. Pero Jesús cree en dar segundas 

oportunidades, incluso cuando la ley no lo hace. 

La mujer de la historia permanece en silencio. No admite su error ni se disculpa. Su silencio se puede ver de muchas maneras, pero 

demuestra que tampoco pone excusas. Tanto la multitud como la mujer se han apartado del corazón y la ley de Dios. Nosotros 

hacemos lo mismo. Al igual que la mujer, podemos ignorar los mandamientos de Dios y hacer lo que nos plazca. O, como la multitud, 

podemos usar la ley para separarnos de ellos, queriendo castigo para quienes fallan. Jesús también muestra confianza en la multitud. 

Parece saber que nadie tirará una piedra. Él cree que su bondad se manifestará ante los desafíos. Podemos aprender de esto en nuestra 

sociedad. 

Un buen mantra para este evangelio es: «Perdónala. Cámbiame». Nos recuerda que debemos ser misericordiosos y buscar la 

transformación personal. El quinto domingo de Cuaresma del Año C nos anima a acoger esta lección. 

Al reflexionar sobre este evangelio, pidamos a Dios que nos ayude a perdonar a los demás. Busquemos también un cambio en nuestros 

propios corazones. De esta manera, seguimos el ejemplo de Jesús en el 5.º Domingo de Cuaresma del Año C. 

Al meditar en el 5.º Domingo de Cuaresma del Año C, estamos llamados a abrazar nuevos comienzos, esforzarnos por alcanzar 

nuestras metas espirituales y mostrar misericordia a los demás. Estas reflexiones nos recuerdan que debemos confiar en las promesas 

de Dios, esforzarnos por una relación más cercana con Jesús y ofrecer perdón. Al hacerlo, crecemos en la fe y seguimos el ejemplo de 

Cristo. 

Young Catholics  



 

 

FAMILY CONNECTION  

Gospel Reading: John 12:20-33 
Jesus teaches his disciples about the way in which he will 
be glorified by God, and a voice from heaven is heard to 
affirm this teaching.  
Family life is often a balancing act in which we prioritize 
and attend to a variety of competing needs. We learn the 
value of putting others’ needs ahead of our own. In family 
life we also learn that when we make personal sacrifices 
to serve others, we gain so much more than we may have 
lost. 
As you gather as a family, talk about how important it is to 
your family life to gladly serve one another. Ask each 
person to consider the last time that another family 
member asked for help. What was your response? Did you 
cheerfully try to honor the request, or did you ask “Why 
me?” Read today’s Gospel, John 12:20-33. How do you 
think Jesus would want us to respond when someone in 
our family asks for help? Invite each family member to 
make a commitment for the next week to try to respond 
cheerfully to requests for help. Pray together, asking 
God’s help with this commitment. Pray the Prayer of Saint 
Ignatius of Loyola. 
 

 

CONEXION FAMILIAR 

Lectura del Evangelio: Juan 12,20-33 
Jesús enseña a sus discípulos cómo será glorificado por 
Dios, y se escucha una voz del cielo que confirma esta 
enseñanza. 
 La vida familiar a menudo es un equilibrio en el que 
priorizamos y atendemos diversas necesidades 
contrapuestas. Aprendemos el valor de anteponer las 
necesidades de los demás a las nuestras. En la vida 
familiar también aprendemos que cuando hacemos 
sacrificios personales para servir a los demás, ganamos 
mucho más de lo que podríamos haber perdido. 
 Al reunirse en familia, hablen sobre la importancia de 
servirse con alegría unos a otros. Pidan a cada persona 
que recuerde la última vez que otro miembro de la familia 
pidió ayuda. ¿Cuál fue su respuesta? ¿Intentaron atender 
la petición con alegría o preguntaron "¿Por qué a mí?". 
Lean el Evangelio de hoy, Juan 12:20-33. ¿Cómo creen que 
Jesús querría que respondiéramos cuando alguien de 
nuestra familia nos pide ayuda? Inviten a cada miembro 
de la familia a comprometerse durante la próxima 
semana a responder con alegría a las solicitudes de 
ayuda. Oren juntos, pidiendo la ayuda de Dios con 
este compromiso. Reza la Oración de San Ignacio de 
Loyola.  Loyola Press 

YOUTH GROUP UPDATES!!! 
DON’T MISS OUT!  

Thank you to all who came and helped clean up 
the church grounds! AMAZING JOB! 

 
The next youth group will meet APRIL 13th 

from 6-8 pm in the Fatima Center 
 

JOIN US FOR TONS OF FUN! 

¡ACTUALIZACIONES DEL 
GRUPO DE JÓVENES! 

¡NO SE LO PIERDA! 
 

¡Gracias a todos los que vinieron y ayudaron a 
limpiar los jardines de la iglesia! ¡Un trabajo 

increíble! 
 

El próximo grupo de jóvenes se reunirá el 13 
de abril de 6 a 8 p. m. en el Centro Fátima. 

 
¡ÚNASE A NOSOTROS PARA DIVERTIRSE 

MUCHO! 
 

 
Follow us on Instagram/ 
Síguenos en Instagram:  
OLF_Youth_Group_Rocks 



 

 

Dates to Remember/Fechas para recordar: 
 

NO Religious Education April 9th or April 16th!  

¡NO hay Educación Religiosa el 9 y el 16 de abril! 

 
1st Communion Mass/Misa de Primera Comunión: 

5/3/2025  10am 
Confirmation/Confirmación: 

7/6/2025 5pm 

Religious Education News and Information 
Noticias e Información sobre Educación Religiosa  

Documents that must be 
submitted for your children 
to receive the Sacraments 

• Birth Certificate 

• Baptism Certificate 
The Godparents/Sponsors 

• Godparents Marriage 
Certificate 

• Confirmation Certificate 

• Form from godparents 
parish if they do not belong 
to Our Lady of Fatima 
Church 

Documentos necesarios 
para que sus hijos 

reciban los sacramentos 

• Certificado de nacimiento 
• Certificado de bautismo 

Los Padrinos 
• Acta de matrimonio de 

los padrinos 
• Certificado de 

confirmación 
• Forma de la parroquia de 

los padrinos si no 
pertenecen a la Iglesia de 
Nuestra Señora de Fátima 



 

 

     Eucharistic Ministry to the 
 Homebound and Nursing Homes 

 
If anyone knows of a parishioner or someone who 
is homebound or in one of the local nursing homes  

who would  like to  receive Holy Communion, 
please call  Carrie Tatum 509-989-6591 

PRAYER  REQUESTS/PETICIONES  DE ORACIÓN 

Repose of the Soul/Reposo del Alma   

 Catalina Longoria, Tomasa Alvarado, Rosita Reyna, Consuelo Meza, Charles Determan, Juan Luis Medina Perez, Gabriel Lazo, Jorge Negrete, 
Bill Herup, Robert Gonzalez Jr., Antoinette Wilcoxson, Manolo Pruneda, Bert Morales, Kristin Vedder, Lloyd Arbaugh, Adrian Baeza Escobedo, 
Margarita Hernandez,  Roberto DeLeon, Ramona Rodriguez, Pat Ramirez, Damien Rocha, Jesus Delgado, Rojelio Adame,, Tito 
Gonzalez, Enedina Garza, Brian Wilson, Rolando Adame, David Adame, Kim Hoiness, Sebastian Baker, Adriel Miranda, Maria Hernandez, 
Marchell R Espinoza, Reyes De La Cruz, Diana Keller, Mitzy Cruz,   Lucy Gunn,  Maria Cruz Rodriguez, Maria Luz Borjas,    Helen Theis, Anthony 
Homer, Mitchell Thompson, Daniel Zarate, Zendaya Martinez, Leroy Gonzalez, Jessie Jimenez, Nickie Anderson, Lorna Paola Villanueva 
Physical/Spiritual Health/Sanación Física y Espiritual      

 Frank Delgado, Dolores Carvalho, Lucy Messer, William McCormick, Jean Agbisit, Lorraine Medrano, Anita Huerta, Corinne Geblin, Gina Ruiz, 

Francisca Garcia, Fran Bill, Jill Murray, Sally Richards, Corina Miranda, Minga Rubio, Darlene Boechler, Gail Altenhofen, Diane 

Stevenson, Stephanie Martinez, Don Adolfson, Gordon & Beth Minnis 

Military/Militar 

Daniel Jay, Shane Herup, James Herron, Christopher E. Uvalle,  David Martinez, Paul E. Hanover, John Herup,  

JC  Hernández, Bettany Noregas 

Mass Intentions/Intenciones de Misa 

Saturday 
Sabado 

5th 
7am:  Bob Tatum (L) 
5pm:  Tonia Farias (D), Marianna & Stanislaw Werelich (B), Phoung Mary Faelee & Baby Noah (L) 
7pm:  Miguel Quintero Mendoza (D) 

Sunday 
Domingo 

6th 

8:30am: Kolbee Munoz(L), Dan Nichols (L) 

11:30am:  Jorge Cruz (B), Albertano Marroquin (D), Margarita Marroquin (D), Julian Pineda Solano (D) 

Maria Gabaraiela Valdovinos (D) 

Tuesday 
Martes 

8th 
7am: Maria Luz Borjas (D), Francisco Antonio Borjas (B), Mike & Mary Ahmann (L), Corina Miranda (L), 
Dan Nichols (L) 
7pm: Luis Clemente (D) 

Wednesday 
Miercoles 

9th 7am: Carol Lundeen (L), Corina Miranda (L) 

Thursday 
Jueves 

10th 7am: Janet Sanchez (L) 

Friday  
Viernes 

11th 7am:  Grayson Padilla (B) 

Ministerio Eucarístico a los confinados en sus 
hogares y hogares de ancianos 

Si alguien conoce a un feligrés o alguien que está 
confinado en su casa o en uno de los hogares de 
ancianos locales que quisiera recibir la Sagrada 

Comunión,  
llame a Nilda Vela   509-989-6625 



 

 

If you have been abused or victimized by a member of 
the Catholic clergy, please believe in the possibility for 

hope, help and healing. We encourage you to come 
forward and speak out. The Yakima Diocese has a 

sexual abuse hotline for those who wish to report some incident concerning that issue as regards to a bishop, 
priest, deacon or diocesan employee or volunteer. Our diocese provides a private/confidential phone line for 

those wishing to report incidents of sexual abuse regarding clergy, diocesan or church employees or 
volunteers 1-888-276-4490. 

SEXUAL ABUSE HOTLINE/ 
LÍNEA DIRECTA DE ABUSO SEXUAL 

Atención:  
Si está planeando una fiesta de quince años en 
2025, comuníquese con la oficina. La  
quinceañera debe asistir a una clase de 6 
semanas antes del día de su fiesta. Si tiene 
preguntas o desea obtener más información, 
comuníquese con: Darianna Vela (509) 989 6625 
Attention:  If you are planning a Quinceañera in 
2025 please contact the office. The Quinceañera 
needs to attend a 6 week class before her 
Quinceañera day.  For questions or more 

information,  contact: Darianna Vela (509) 989 6625 

So far, we have collected 40% of our 
ACA goal, with only 6% of our 

parish participating. 
 Please scan the QR code and make 

your pledge today! 

THANK YOU FOR ALL OF 
YOUR GENEROSITY 

TOWARDS OUR AMAZING 
PARISH!! 

Attention/Atención: 
If you would like an announcement printed in 

the weekly  bulletin, or would like to have your  
business advertised, please email your request 

to/Si desea que se publique un 
anuncio en el boletín semanal o que se anuncie su  

negocio, envíe su solicitud por correo electrónico a: 
Pastor@OLF.Church 

& Administrator@OLF.Church 
& OfficeManager@OLF.Church 

Requests must be submitted the week  prior to 
being put in the  bulletin/Las solicitudes deben 

enviarse la semana anterior a su publicación en el 
boletín. 

If you have any questions regarding this, please call 
the parish office/Si tiene alguna pregunta al respecto, 

llame a la oficina parroquial. 

Parish Finances 
 

Average Monthly Operational Expenses 
Gastos operativos mensuales promedio:    
 This includes the cost of: Utilities, Payroll, Parish 
Programs & Ministries, Quarterly/Annual Taxes, etc/ Esto incluye: 
servicios públicos, nómina, programas y ministerios parroquiales, 
impuestos trimestrales/anuales, etc. 
 The normal Weekend Collections provide ALL of the 
funding for these expenses!/¡Las colectas normales de fin de semana 
proporcionan TODOS los fondos para estos gastos! 
 

March Collections by Week/  
Colecciones de marzo por semana: 
 1st Week:  $14,824.00 
 2nd Week: $20,067.93 
 3rd Week: $12,072.25 
 4th Week: $10,756.00 
 5th Week: $8,107.00 
   TOTAL: $65,827.18  
   Total Deficit: $19,172.82 
Building Fund March Totals/ 
Totales de marzo del fondo de construcción: 
 This includes all donations to the building fund, and 
incomes from fundraisers and events held in the fatima center/Esto 
incluye todas las donaciones al fondo de construcción y los ingresos 
de las recaudaciones de fondos y eventos celebrados en el centro de 
Fátima.  
 Incomes/Ingresos: $19,384.00 
 Expenses/Gastos: $26,980.52 

$85,000 



 

 

 
You are invited to become a Brother Knight! 

Charity, Unity, Fraternity and Patriotism 
Serve as our core values 

Meeting’s at 7:00pm 1
st
 & 3

rd
 Thursdays 

St. John of the Cross Room - Fatima Center 
This Week’s News  March 29

th
 -  April 6

th
 

Congratulations to Brother Knight Rolando Gonzales On March 22
nd

 
completed the Fourth Degree Exemplification 

K of C Pancake Breakfast April 6
th
 after 8:30am Mass 

K of C Easter Hunt - April 19
th
 at 12:00 PM 

Fatima Center  
¡Estás invitado a convertirte en un hermano Caballero! 

Caridad, unidad, fraternidad y patriotismo 
Servir como nuestros valores centrales 
Reuniones a las 7:00 pm 1er y 3 de jueves 

San Juan de la sala de cruz - Centro Fátima 
La noticia de esta semana del 29 de marzo al 6 de abril 

Felicitaciones al hermano Knight Rolando Gonzales 
El 22 de marzo completó la ejemplificación de cuarto grado 

K de C Pancake Desayuno 6 de abril después de las 8:30 am Misa 
K de C Easter Hunt - 19 de abril a las 12:00 p.m. 

Centro Fátima 

Festival of Our lady 
of Fatima/Fiesta de 
Nuestra Señora de 

Fátima 
 
 

Save the Date/
Reserve la fecha:   
May 18th, 2025 
More details to 
come! 
¡Pronto habrá más 
detalles! 

    Divine Mercy Broadcasting 

KDMB 88.7 fm 

    your local catholic radio station 

    EWTN Affiliate        Broadcasting 24/7 

We invite you to tune in at any time and listen to a variety of 
the best in Catholic radio programming that is always faith-
filled, engaging and life-changing!  Whether you listen at home 
or on the road, you will find a program to teach, inspire and re-

new you on your journey in the Catholic Faith. From “EWTN Open Line” and “Mother An-
gelica Live Classics” to the Daily Mass and “Catholic Answers”, there is something for eve-
ryone. 

 A program schedule is available at www.divinemercybroadcasting.com or on the Kiosk 
board in the church gathering space. 

Divine Mercy Broadcasting exists for the Glory of God and the sanctification of souls. 
Please pray for this apostolate. We are listener supported and rely on the generosity of our 
donors to stay on the air. Please help us in this effort with your financial gift and together 
we can spread the Good News of Jesus Christ and the Truths of the Catholic Faith. Divine 
Mercy Broadcasting is a 501c3 non-profit and all donations are tax deductible. We thank 
you for your support! 
Donations may be made by one of the following methods: 

1. visiting the website at www.divinemercybroadcasting.com   
2. Mail to Divine Mercy Broadcasting-PO Box 905- Moses Lake, WA 
3. Drop Off donation in the KDMB donation box located in Our Lady’s Gift Shop 

(Open after the weekend Masses) 

Spanish Catholic Radio available on translator K224EW   92.7 FM. 

http://www.divinemercybroadcasting.com
http://www.divinemercybroadcasting.com


 

 

Heavenly Father, may the faith you have 
given us in your son, Jesus Christ, our 
brother, and the flame of charity enkindled 
in our hearts by the Holy Spirit, awaken in 
us our gratitude for the Diocese of Yakima 
and its 75th year of sharing your love 
across Central Washington State. 
Grant us your grace to continue cultivating 
your word for subsequent generations of 
believers. Inspire in us the courage and the 
fortitude to share your presence to all 
whose lives we touch regardless of 
language, race, culture or legal status. 
Transform us into your disciples. Help us 
to 
bring saints out of sinners, martyrs from 
the persecuted and good out of every evil. 
Assist us in imitating the Blessed Virgin 
Mary in pondering your presence among 
us. 
May the grace of this Diocese of Yakima 
Jubilee celebration strengthen us as we 
unite our efforts with fellow Pilgrims of 
Hope in our universal Church. May our 
yearning for heaven become the 
transforming reality for our work here on 
earth. May that same yearning bring the 
peace and joy of Jesus Christ into the lives 
of those we touch. 
To you our God, Father, Son and Holy 
Spirit, Be eternally blessed with glory and 
praise forever. 
Amen 

Padre celestial, que la fe que nos has dado en 
tu hijo Jesucristo, nuestro hermano, y que la 
llama de la caridad que has encendido en 
nuestros corazones por medio del Espíritu 
Santo, nos despierte la gratitud por la Diócesis 
de Yakima en su 75aniversario de compartir 
tu amor por todo el centro del Estado de 
Washington. 
Danos tu gracia para continuar cultivando tu 
palabra a las siguientes generaciones de 
creyentes. Inspira en nosotros la valentía y la 
fortaleza para compartir tu presencia con 
todas aquellas vidas que tocamos sin importar 
el idioma, la raza, la cultura o el estatus legal. 
Transfórmanos en discípulos tuyos. Ayúdanos 
a convertir a los pecadores en santos, en 
mártires a los perseguidos y a convertir el mal 
en bien. Ayúdanos a imitar a la Santísima 
Virgen María y a meditar tu presencia entre 
nosotros. 
Que la gracia de la celebración del jubileo en 
esta diócesis nos fortalezca mientras unimos 
nuestras fuerzas con nuestros hermanos 
peregrinos de la esperanza en nuestra Iglesia 
Universal. Que nuestro anhelo por el cielo 
llegue a ser la realidad transformadora para 
nuestro trabajo aquí en la tierra. Que ese 
mismo anhelo traiga la paz y el gozo de 
Jesucristo a nuestras vidas y a las vidas que 
tocamos. 
Que nuestro Dios, Padre, Hijo y Espíritu 
Santo, sea eternamente bendecido, glorificado 
y alabado por siempre. 
Amén. 

 



 

 

Hablamos Español 

Hablamos Español 

Compliments of 

Pioneer Veterinary 
Clinic 

Dick Maier, D.V.M. 
Courtney Redding, D.V.M. 
Kryshelle Ballard, D.V. M. 
Jennifer Brown, D.V. M. 

827 Sharon Ave.   765-6794 

Columbia Basin Eye Clinic, P.S. 
 

Timothy C. Thomas, O.D. 
Optometrist 

Dr. Brian Roth, M.D. Dr. Janet Huber, O.D. 
   Ophthalmologist           Optometrist 

1022 West Ivy Avenue 
509-765-7845 
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